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内容简介：
2019年《科克斯书评》（Kirkus Reviews）最佳读物之一
入围美国国家书评人协会奖（National Book Critics Circle Award）决选名单
“精彩非凡…情感细腻又洞察敏锐，海斯勒先生是一位优秀的文学考古学家，每天当他看到这座伟大城市的历史缓缓展开时，都会带着一丝惊奇去审视他所看到的东西。”
 —《华尔街日报》（Wall Street Journal）
由创作了《江城》（River Town）和《甲骨文》（Oracle Bones）的作者带来的这部作品是对身处动荡时期的在世界上最古老文明之一中生活的一次亲密挖掘。

被埃及丰富的历史和文化魅力所深深吸引，彼得·海斯勒和妻子以及双胞胎女儿在2011年搬到了开罗。他想要学习阿拉伯语，探索开罗的街道小径，寻访上埃及颇具传奇色彩的考古发掘遗迹。在他为《纽约客》杂志（The New Yorker）进行了数年的中国报道之后，朋友们告诉他埃及会是一个更为安静的地方。但就在他到来之前不久，埃及的阿拉伯之春（Egyptian Arab Spring）运动开始了，现在这个国家陷入了混乱。
在革命期间，赫斯勒经常去位于阿玛纳（Amarna）和阿比多斯（Abydos）的考古挖掘遗迹，在那里当地人就生活在国王和朝臣的坟墓旁，这样的景象他们就简单地称之为al-Madfuna：“陪葬”。 他和妻子开始学习阿拉伯语，并与他们的导师建立了友谊。他们还和彼得的翻译成为了朋友。另一种不同的友谊是与附近的收垃圾的人建立起来的，他名叫赛义德（Sayyid），是一个目不识丁但很有洞察力的人，他对待开罗的垃圾就像挖掘考古一样。赫斯勒还遇到了一个从事内衣贸易的中国小企业主家庭；事实证明，他们对这个国家的看法与西方的传统看法形成了鲜明对比。
通过在这个悲情又令人心痛的时代中书中提到的人物和其他普通人的生活，通过当代埃及和古代埃及之间的联系，赫斯勒为这个国家和生活在这里的人们绘制了一幅令人惊叹的画像。这是一本实实在在充满了智慧和人性的作品——讲述的是一个落后的国家已经崩塌，但其底层社会在许多方面仍未改变的故事。承袭了丽贝卡·韦斯特的《黑羔羊与灰猎鹰》（Black Lamb and Grey Falcon）和布鲁斯·查特文的《歌之版图》（The Songlines）的风格，《长眠者》有望被公认为我们这个时代的伟大著作之一。
作者简介：
彼得·海斯勒（Peter Hessler）（中文名：何伟）是《纽约客》杂志（New Yorker）的特约撰稿人，2000年至2007年间任驻北京通讯员，2011年至2016年间任驻开罗通讯员。他还是《国家地理》杂志（National Geographic）的撰稿人。他著有获得桐山文学奖（Kiriyama Book Prize）的《江城》（River Town）入围美国国家图书奖（National Book Award）决选名单的《甲骨文》（Oracle Bones）、《寻路中国》(Country Driving)以及《奇石》（Strange Stones）。他获得了2008年的美国国家杂志奖(National Magazine Award)，并在2011年被提名麦克阿瑟学者(MacArthur fellow)。
媒体评价：
“令人耳目一新、层次丰富又愉悦人心。海斯勒具备敏锐的幽默感、观察的天赋、健康的质疑态度以及用令人难忘的人物和轶事来呈现更宏大真理的技巧…这正是让报道登峰造极的所在：清晰明了又能与读者产生共情，成为历史记录的补充。”

----《纽约书评》（New York Review of Books）
“注定要成为所有首次来到埃及的旅行者急不可待打包进行囊中的作品…海斯勒是一位出色的作者。”

----《外交》杂志（Foreign Affairs）
“埃及的悲剧在彼得·海斯勒这里遇到了一位能够胜任描述这一情况的非虚构作家…让他区别于其他驻外通讯员的是让他能够从日常生活中提炼出金贵的文字并形成写作和叙述的一种奇特的魔力…这本书对埃及政治的周期性以及这个最古老的国度中什么才是永恒不变的东西有着深刻的见解，在这里文明可以惊人又完整地追溯至7000年前。这部作品取得了小小的胜利，是迄今为止关于阿拉伯之春最好的书之一。”

----《卫报》（The Guardian）
“远远看去，结构性政治变化通常看起来像是在消耗一个社会。但你是否曾身处一场重大的政治运动之中并发现你身边的每个人都如常地进行着日常生活？很少有记者比海斯勒更能理解这种充满动荡的日常生活的复杂性以及不安的涟漪弥漫在日常生活中的感受…这本书是海斯勒对这一动荡时期进行的细致观察、感人又时而有趣的编年记录。这部作品取材于日常生活和对高层政治人物的采访，是一部非凡的报告文学作品，可与安东尼·夏迪德（Anthony Shadid）的《夜幕降临》（Night Draws Near ）（2005年出版）媲美…海斯勒情感细腻又洞察敏锐，是一位优秀的文学考古学家，每天当他看到这座伟大城市的历史缓缓展开时，都会带着一丝惊奇去审视他所看到的东西。”

----《华尔街日报》（Wall Street Journal）
“优美又令人心碎。读过他关于中国作品的读者会知道海斯勒在架构叙述作品上颇具天赋。在这部作品中，他从几个互不相干的主题中创造出了一个惊人的连贯主线：伴随阿拉伯之春而来的政治动荡、一部分普通埃及人的生活以及他自己在当代埃及语言和古埃及考古学方面的学习等等…每一页都生动迷人，每一章都满含惊喜…这部作品对于英文书架上最大的贡献在于对阿拉伯之春近距离且详细的描述，它为我们展现了一些普通且无关政治的开罗人正试图穿越这场混乱。”

----大卫·基尔柏德烈（David D. Kirkpatrick），《文学评论》（Literary Review）
“引人入胜又具有启发性的…将旅行游记和调查文学的色彩和节奏与人类学田野调查和政治理论的工具和洞察力巧妙地结合起来，这部作品将成为埃及革命的权威著作。”

----《出版者周刊》（Publishers Weekly），星级书评
“微妙而富有深刻的智慧——这部作品为我们带来了一种对埃及政治的看法，有时似乎能看到一切也能触及一个无限复杂的地方和人民。”

----《科克斯书评》（Kirkus），星级书评
“一场精彩绝伦的旅程…这部作品登峰造极，强烈推荐给每一个对埃及感兴趣的人，不管是现代还是远古的。”

----《图书馆期刊》（Library Journal），星级书评
“海斯勒在将日常生活的故事编织进宏大的讲述方面颇具天赋。他描绘了自己与普通埃及人的那些令人难忘的遭遇，从他街区里收垃圾的人到他那在恐同社会中挣扎于同性恋身份的翻译。这部作品帮我了解了一个我几乎毫无所知的地方，一个在中东持续的政治动荡中扮演着关键角色的地方。”

----《西雅图时报》（Seattle Times）
    “彼得·海斯勒让阿拉伯之春的历史秘密跃然纸上，他将自己在开罗生活中所发现的那些鲜为人知的故事和与普通埃及人生活的亲密接触巧妙地编织在一起。海斯勒用抒情的文字将我们在其他新闻报道中从未见过的中东的一面呈现了出来：一个颇具进取心的垃圾清理员、一个避开警察镇压的同性恋男子以及一个怀念埃及社会主义过去的阿拉伯语教师。这些故事在埃及五千年的历史背景下徐徐展开，让我们看到埃及人与法老历史之间的相似之处。《长眠者》诙谐幽默又极富人情味，不像我读过的任何一本关于埃及革命的书，它是对这个国家非凡历史和为自由而奋斗的值得铭记的证明。”
----阿南德·戈帕尔（Anand Gopal）, 《生灵中没有好人：美国，塔利班和阿富汗之眼的战争》（No Good Men Among the Living: America, the Taliban, and the War Though Afghan Eyes）的作者
“彼得·海斯勒是他这代作家中最优秀的故事讲述者。他文字的美妙之处在于微妙又颇具沉淀——深入你的肌肤之下。在中国停留了几年后，海斯勒和家人在开罗解放广场（Tahrir Square）深陷抗议活动那混乱又惊人的日子里搬到了那里。通过他的视角，你会随着他了解很多埃及人——从偶然的相识、到逐渐亲密再到形成深入的关系。而通过这些人你将体会埃及那正在发生着的动荡不安的近代历史，并由此感受生活在其中的体验。”

----拉里莎·麦克法夸尔（Larissa MacFarquhar）, Strangers Drowning: Impossible Idealism, Drastic Choices, and the Urge to Help的作者
“让你不愿读完也无法忘怀的作品。凭借着对故事讲述的绝佳视角，彼得·海斯勒在这部讲述了埃及及其革命的优美又迷人的作品中将历史、报道、回忆录和最重要的普通人的生活编织在了一起。”

----本·罗得斯（Ben Rhodes）, The World As It is: A Memoir if the Obama White House的作者
“非常令人印象深刻，这绝非一部普普通通的旅行游记作品，而是讲述了在革命时期一个家庭在埃及生活的故事——在这个疯狂的地方经年累月上演的混乱与不安之中。而且在学习语言、结交朋友、忍受烦恼（老鼠、水资源短缺、谎言）、钻研当代政治和古代复杂政治的过程中，海斯勒依然泰然自若。它堪称考古学的精髓——顽强、具有启示性又充满人情味。”

----保罗·索鲁（Paul Theroux）
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